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        Een kus ontsteekt hun passie, maar kan liefde de wonden uit het verleden helen voordat het te laat is?

      

      

      Na het verlies van zijn familie in een verwoestend ongeluk, zoekt Beckett, Lord Tyndall, zijn toevlucht bij de familie van zijn beste vriend, waaronder Lady Genevieve, de vurige jongere zus wier vlammend rode haar haar onuitgesproken liefde voor hem weerspiegelt. Maar haar jeugdige genegenheid wordt beantwoord met plagerij en afwijzing, waardoor hun ooit hechte band verandert in een langdurige vijandigheid die jarenlang aanhoudt.

      

      Als man en vrouw onthult hun onmiskenbare passie een diepere band, maar Beckett, achtervolgd door het verleden, duwt Genevieve weg om zichzelf te beschermen tegen meer hartzeer. Gefrustreerd door zijn emotionele afstand, begeeft Genevieve zich alleen in de samenleving, in de hoop hem te laten zien wat hij riskeert te verliezen.

      

      Kan Beckett zijn angsten overwinnen en de liefde omarmen die hij lang heeft ontkend, of zal zijn verleden voor altijd zijn toekomst bepalen?
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        1777, Londen

      

      

      Lady Genevieve wist wel beter dan 's nachts stiekem uit het Londense huis van haar vader te sluipen. Toch ging een vriendin in nood voor reputatie en sancties, die haar vader zeker zou opleggen als hij ooit achter haar escapades zou komen. Haar mama zou waarschijnlijk een aanval van vapeurs krijgen en haar langlijdende gezelschapsdame om reukzout vragen of haar favoriete kalmeringsmiddel, laudanum.

      Genevieve, zoals ze liefkozend door haar vrienden werd genoemd, gebruikte de balzaaldeuren die uitkwamen op een groot terras met uitzicht op hun omvangrijke tuinen in het hart van Mayfair en sloop naar de zijkant van het huis waar ze naar een poort rende die verborgen was in een muur van klimop. Haar voluptueuze jurk maakte het moeilijk om zich een weg door de klimop te banen. Ze haakte een deel van haar jurk aan de poort en slikte een vloek in. Waarom vrouwen zo'n absurde hoeveelheid stof moesten dragen, was een mysterie dat ze nooit zou begrijpen.

      Mannelijk gelach en het geluid van brekend glas deden haar abrupt stoppen, en ze wachtte in het klimop. Voetstappen klonken op de kiezelweg daarbuiten, en toen de onmiskenbare stem van haar broer, die zijn woorden van protest lallend uitte omdat hij naar huis was gestuurd door zijn beste vriend ter wereld, Beckett Green, Lord Tyndall, een vervelende, plagende bemoeial van een man die ze altijd in het geheim had aanbeden totdat hij haar een worteltop noemde en haar verliefdheid abrupt eindigde.

      Hoe durfde een heer - als hij zichzelf zo kon noemen - een dame zo te betitelen. Ze had rood haar, ja, en nu deed ze er, dankzij hem, alles aan om het zoveel mogelijk voor de society te verbergen. Niemand zou het ooit weten.

      Evenmin zou ze Lord Tyndall ooit laten weten van haar jeugdige verliefdheid. Zijn hoofd hoefde niet nog groter te worden dan het al was. Om nog maar te zwijgen van het feit dat ze niet wilde dat verschillende weduwen die door de balzalen van de ton slenterden haar met hooivorken zouden achtervolgen. Niet dat ze in werkelijkheid met zulke wapens achter haar aan zouden gaan, maar Lord Tyndall was een veelgevraagde heer. Hij had een titel, was knap en rijk. De droom van elke koppelende moeder, zelfs die van haar eigen moeder.

      Maar Lord Tyndall zou haar nooit romantisch bekijken. Hij had door de jaren heen vaak gezegd dat ze te irritant en plakkerig was en ergens anders heen moest gaan en hem en Martin met rust moest laten voor hun mannenzaken.

      Niet dat ze dacht dat hij op zijn zestiende veel mannenzaken had, maar er waren tien jaar verstreken sindsdien en hij keek nog steeds naar haar alsof ze vlechten droeg en de vervelende kleine vlo was die hen overal achternaliep, smekend om bij hun spelletjes betrokken te worden.

      Maar ze hoefde niet langer betrokken te worden. Ze had twee vrienden, de beste vrienden ter wereld, die ze ooit nodig zou hebben. Haar broer kon tegenwoordig doen wat hij wilde, en het zou des te beter zijn als hij uit haar buurt bleef, want ze had een echtgenoot te vangen.

      Het nieuwste lid van de Londense society. Een heer uit het buitenland, Amerika om precies te zijn. Hij was knap, rijk en het tegenovergestelde van degenen met wie ze de afgelopen drie jaar had moeten dansen. Maar ze was vastbesloten geen vierde seizoen te doorstaan, vandaar dat ze stiekem met haar vriendinnen naar het bal van Lady Russel ging, waar Mr. Roger Venzellons zeker zou zijn, en waar ze haar achtervolging van hem kon voortzetten.

      Het gerucht ging dat hij niets liever deed dan de bals bij Lady Russel, en dus gingen zij en haar vriendinnen daarheen, ook al hadden haar ouders het verboden en dachten ze dat ze in bed lag. Wat ze niet wisten, kon hen zeker geen kwaad doen. En de bals van Lady Russel waren eerder demimonde dan haute ton...

      Genevieve dook terug in het klimop net toen de vervelende Lord Tyndall besloot dat de zijpoort de plek was waar hij haar broer doorheen zou brengen. Tenzij ze in de nabijgelegen rozen zou duiken, kon ze weinig anders doen dan betrapt en gezien worden.

      Ze wandelde door het bloemperk en boog voorover om aan een van de rozen te ruiken net toen haar broer en Lord Tyndall door de poort strompelden. 'Genevieve, ben jij dat, zus?' Haar broer slaakte een hik en gniffelde, en Genevieve vocht tegen de neiging om met haar ogen te rollen. 'Of ik ben meer aangeschoten dan ik dacht, of mijn zus is om middernacht aan het tuinieren.'

      'Je hallucineer niet, Martin. Je zus is inderdaad in de tuin.' De diepe, geïrriteerde stem van Lord Tyndall zette Genevieves haren overeind, en ze hief haar kin, niet langer bereid om terechtgewezen te worden door een man die beneden haar stond. Per slot van rekening was zij de dochter van een hertog, en hij was slechts een graaf. Hoe durfde hij te insinueren dat haar aanwezigheid in de tuin iets anders was dan dat ze om middernacht van de rozen genoot? Genoeg dames deden dat, daar was ze zeker van, en ze zou zeker aan dat verhaal vasthouden en zijn lordschap niet laten twijfelen aan haar verblijfplaats. Ze was hem geen verantwoording schuldig.

      'Mag ik soms niet in mijn eigen tuin zijn, Lord Tyndall? Wie bent u om daar iets over te zeggen?' zei ze, terwijl ze hem haar rug toekeerde en een andere roos inspecteerde waarvan ze op dit nachtelijke uur de kleur niet kon onderscheiden.

      'Ga die kant op, Martin, en je zult de balzaaldeuren op het terras vinden. Zoek je kamer en slaap je whisky uit,' zei Lord Tyndall, terwijl hij haar broer een vriendelijk duwtje in de richting van het terras gaf. Gelukkig deed haar broer wat hem gevraagd werd en strompelde weg totdat de terrasdeuren dichtsloegen en haar broer tenminste nog een nacht veilig was.

      Als Genevieve dacht dat haar interactie met de graaf voorbij was, had ze het mis. Een geïrriteerde zucht klonk achter haar. Ze draaide zich om, handen in haar zij, en keek hem boos aan, ook al wist ze dat haar gezicht in de schaduw was omdat de maan achter haar stond. 'Waarom, als ik vragen mag, bent u nog steeds hier, Lord Tyndall? Zou u niet moeten vertrekken nu u mijn broer als een ondeugend kind hebt gesorteerd?' Genevieve kon niet anders dan op een bijtende toon tegen zijn hooghartige lordschap spreken. De man was tot waanzin drijvend, en ze was er nooit helemaal overheen gekomen dat ze zich op de tere leeftijd van vijftien vol verwachting en hoop aan zijn hoofd had geworpen en ruw was afgewezen.

      Lord Tyndall had haar op afstand gehouden met zijn hand op haar voorhoofd en had haar uitbundig in haar gezicht uitgelachen. Ze was de vernedering nooit helemaal te boven gekomen, en hij wist dat verdraaid goed. Ze kon zich niet meer herinneren waarom ze had gedacht dat hij open stond voor haar toenaderingen. Misschien had hij die avond tijdens het diner naar haar geglimlacht of gretig naar haar pianospel geluisterd. Ze hadden een heerlijke vakantie op het hertogelijke landgoed van haar ouders in Kent, en Lord Tyndall was er. Zoals altijd, hij was er altijd, nooit ergens anders. Des te jammerder. Vooral die keer dat ze zich zo voor schut had gezet...

      En hier was hij weer, in haar tuin, om haar de les te lezen. 'Een betere vraag die beantwoord moet worden is waarom je na middernacht in de tuinen rondsluipt. Ik weet van je broer dat je ouders vanavond thuisbleven bij jou, wat betekent dat jij dat ook deed. Dus, zou je zo vriendelijk willen zijn om me te vertellen waarom je buiten letterlijk de rozen staat te ruiken?'

      Ze trok haar ogen tot spleetjes, en haatte het feit dat zelfs terwijl Lord Tyndall een situatie insinueerde die hem niets aanging, of het nu waar was of niet, hij nog steeds een van de knapste mannen in Londen was, met zijn schouderlengte haar dat er altijd perfect gekapt uitzag. De zachte krullen leken perfect op zijn ideaal geproportioneerde hoofd te zitten en zorgden ervoor dat menig dame, zijzelf inbegrepen, hem van tijd tot tijd aanstaarde. Niet dat ze ooit zou toegeven dat ze hem überhaupt aanstaarde. Haar bevlieging was gekomen en zeer zeker gegaan.

      Grotendeels.

      'Ik wilde een wandeling maken, als u het per se moet weten. Gaat u me ook naar mijn kamer sturen als een ondeugend kind?'

      Hij keek haar zwijgend en peinzend aan. Iets in zijn donkere blik deed haar maag verkrampen. Ze slikte en overwoog dat hij haar misschien inderdaad als een kind zou spanken en wegsturen, en het idee was niet zonder verdienste of intrige. Zou ze het leuk vinden?

      Genevieve schudde haar hoofd en verdreef de absurde gedachte uit haar hoofd en herinnerde zich haar ergernis jegens zijne lordschap.

      'Nee, natuurlijk niet, maar ik zal niet vertrekken totdat u weer veilig binnen bent. We zullen uw nachtelijke bezigheden een andere keer bespreken, maar nu zal ik niet wijken totdat u binnen bent waar u hoort.'

      Genevieve wist dat het geen zin had om met hem te argumenteren. Hij was net zo bazig als haar broer en even eigenmachtig, en ze moest weer naar buiten sluipen, misschien niet deze nacht, maar een andere en snel, en ze had niet nodig dat hij rondhing om ervoor te zorgen dat ze dat niet deed. Genevieve draaide zich om op haar hielen en begon terug te lopen naar het terras.

      'Goedenacht, Lady Genevieve,' zei zijn diepe bariton van achteren.

      Een rilling liep over haar ruggengraat, en ze vocht tegen de neiging om fysiek te reageren op zijn stem.

      'Goedenacht, Lord Tyndall,' antwoordde ze op een veel scherpere, snijdende toon waar haar vriendinnen trots op zouden zijn geweest, als ze het hadden gehoord.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            Hoofdstuk Twee

          

        

      

    

    
      Later die avond zat Beckett in een leren fauteuil bij Whites, terwijl hij lusteloos aan zijn brandy nipte en naar St James Street staarde. Hij tikte met zijn vinger tegen het kristallen glas, denkend aan Lady Genevieve en waar ze mogelijk naartoe was gegaan deze avond toen hun paden elkaar kruisten. Eigenlijk een gelukkig toeval, aangezien ze duidelijk ergens naartoe sloop midden in de nacht, maar de vraag was waarheen en naar wie?

      Waren haar ouders op de hoogte van haar nachtelijke bezigheden? Een vrouw als zij, een erfgename met het gezicht van een engel - hoe zeer ze zich ook gedroeg als het tegenovergestelde met dat vuurrode haar - zou niet op dat uur van de nacht door de straten van Mayfair moeten lopen. Ze zocht moeilijkheden op, en hij zou het zichzelf nooit vergeven als haar iets overkwam, nu hij wist waar ze mee bezig was.

      Hij zou met Martin moeten praten over zijn vermoedens en hem de informatie aan haar ouders laten doorgeven om haar veilig te houden.

      Beckett nam nog een slokje brandy, en de gladde textuur van de drank ging er goed in na een nacht van plezier met zijn beste en oudste vriend, Martin. Hij kon zich geen zomer of Londens seizoen herinneren dat niet de familie van de hertog van Curzon erbij betrokken was. Zijn familie ook, als hij eerlijk was. De enige die hij kende en liefhad. Lady Genevieve was de uitzondering. De feeks was hem al vijftien jaar een doorn in het oog. Sinds ze zich die lang vervlogen zomer aan zijn hoofd had geworpen, was hun relatie nooit meer hetzelfde geweest.

      En hij kon begrijpen waarom. Ze had zichzelf voor schut gezet, en hij had gelachen om haar onvolwassen verliefdheid op hem.

      Maar nu... Nou, nu was ze een vrouw die haar derde seizoen in Londen beleefde. Een prachtige, voluptueuze vrouw die veel mannen hadden willen trouwen. En verschillende hadden Genevieve inderdaad ten huwelijk gevraagd, maar ze wees ze allemaal af. Ze had dat mooie neusje opgetrokken en beleefd gezegd: Ik wil niet in plaats van Ik wil. Niet dat Beckett haar de schuld kon geven. Haar romantische hart verlangde naar liefde, en als ze sommige heren wat meer aandacht gaf, zou ze misschien die ongrijpbare emotie tussen haarzelf en een ander kunnen laten ontspringen, maar dat deed ze niet. Ze was te druk met haar vriendinnen, Lady Charlotte en Lady Matilda. Drie huwbare vrouwen die vastbesloten leken voor altijd vrijgezel te blijven.

      Maar misschien toch niet.

      Waar ging Genevieve deze avond naartoe in een van haar mooiste jurken? Niet dat Beckett veel aandacht besteedde aan wat ze droeg, maar ze was iets van plan, en hij was vastbesloten erachter te komen wat dat was voordat ze in de problemen kwam.

      Er klonk een commotie bij de ingang van de zitkamer, en Beckett draaide zich om. Mr. Roger Venzellons kwam binnenwandelen met zijn vrolijke groep mede-Amerikanen. De man liet Becketts oog trekken en hij volgde hun voortgang door de kamer naar de bar waar ze gingen staan en een obsceen aantal drankjes bestelden bij de lakei.

      De leren stoel tegenover hem kraakte toen Lord Wolfson zich bij hem voegde, een blik werpend naar de bar. Beckett nipte aan zijn brandy en richtte zijn aandacht weer op zijn huidige gezelschap, dat veel beter was dan Roger Venzellons.

      'Ik heb gehoord dat Mr. Venzellons op zoek is naar een rijke Engelse bruid om mee terug te nemen naar New York,' merkte Wolfson op. 'Hij heeft een groot huis gebouwd in Manhattan en heeft meer spullen nodig om het te versieren. Denk je dat hij iemand op het oog heeft?' besloot Wolfson, terwijl hij een sigaar opstak.

      'Ik dacht al dat hij en zijn gevolg aan het begin van het seizoen op zoek waren naar bruiden toen ze aankwamen. Ik heb nog geen grote interesse in de debutantes van het seizoen kunnen ontdekken. Alleen die van het getrouwde, ontevreden soort dames nemen hun tijd in beslag, maar wat weet ik ervan? Ik bevind me niet in hun vriendenkring, dus ik laat me graag van het tegendeel overtuigen.'

      'Ah, nou, je hebt het niet mis. Ik was eerder vanavond op het bal van Lady Russel, en hij was daar, maar zijn interesse zou wel eens in een richting kunnen liggen die je zal schokken.'

      Beckett bestudeerde Wolfson, die duidelijk twijfelde of hij hem dit nieuwtje zou vertellen. 'Nou, ga je me niet vertellen wat je hebt ontdekt?'

      'Ik kan je alles vertellen, maar je moet beloven niet te reageren. Op geen enkele manier. Neem de informatie die ik je ga geven aan en blijf er kalm onder. Beloof je me dat?'

      Beckett vernauwde zijn ogen, en Wolfson hield zijn gezicht in de plooi. Een onbehaaglijk gevoel dat hij niet zou houden van wat hij zou horen, nestelde zich in zijn maag.

      'Goed dan, ik beloof niet te reageren op dit nieuws. Schiet nu op en vertel het me.' Zijn geduld raakte op, en hij knarste met zijn tanden, nooit veel geduld hebbend gehad.

      'Verrassend genoeg waren Lady Charlotte en Lady Matilda op het bal van Russel, maar geen Lady Genevieve, wat ik vreemd vond, aangezien de drie zelden iets alleen doen. Ze zijn als een vriendenkring zo hecht als een wiel. Maar Lady Genevieve was er niet, en zo stuitte ik op een ander stukje informatie dat je misschien interesseert.'

      Beckett kuchte. De vermelding van Genevieve in dit gesprek was niet waar hij had gedacht dat hun gesprek naartoe zou leiden, en toch liet de verontrustende steek die zijn ingewanden deed draaien hem op scherp staan.

      Was Genevieve in gevaar? Zat ze in de problemen? Wat had die lastige meid uitgespookt waar haar familie niets van wist?

      'Ga door,' zei hij.

      'Ik stond aan de kant van de balzaal te praten met enkele vrienden over weinig belangrijke informatie, toen ik Lady Charlotte en Lady Matilda hoorde spreken over hun teleurstelling dat Lady Genevieve niet kon komen en niet was aangekomen zoals afgesproken. En toch, toen ik zocht naar de familie van Lady Genevieve, waren zij niet aanwezig, wat ik vreemd vond. Totdat...' Wolfson pauzeerde. 'Lady Matilda een ander bal noemde dat morgenavond plaatsvindt en waar Lady Genevieve vastbesloten was naartoe te sluipen en hen te ontmoeten zoals afgesproken.'

      Dat dwaze wicht.

      Was dat waar hij Genevieve eerder op betrapte in de tuin? Het zou zeker haar interesse in rozen om middernacht verklaren. Het bijwonen van Lady Russels bal was dwaas. Maar waarom de wens om er überhaupt naartoe te gaan? Het bal zou haar reputatie in gevaar brengen als iemand van de haute ton erachter zou komen. Was Mr. Venzellons' aanwezigheid de reden?

      'Is er nog iets dat ik zou moeten weten?' vroeg Beckett, zich afvragend of hij het antwoord wel echt wilde horen.

      'Nou, ja. Later die avond hoorde ik meneer Venzellon zeggen dat hij teleurgesteld was dat de mooie erfgename Lady Genevieve niet aanwezig was. Dat hij ernaar had uitgekeken zijn hofmakerij met haar voort te zetten.' Wolfson knikte in de richting van de Amerikanen.

      De haren in Becketts nek gingen overeind staan. 'Wat zei die schurk nog meer?' vroeg hij, terwijl hij een kalmerende ademteug nam.

      'Je beloofde kalm te blijven. Geen scène te maken, Tyndall,' herinnerde Wolfson hem.

      Beckett wreef met zijn hand over zijn kaak en knikte. 'Natuurlijk zal ik dat niet doen. Als je vriend en als heer zal ik niet openlijk reageren. Vertel me nu.'

      Wolfson zuchtte. 'Blijkbaar ziet meneer Venzellons Lady Genevieve als zijn Engelse roos en bruid die hij mee terug zal nemen naar New York om op zijn trofeeënplank te zetten. Hij zei dat hij ernaar uitkeek het mooie meisje te berijden en te temmen, om vervolgens, na het verklaren van zo'n voornemen, van het bal te verdwijnen met de weduwe Russel en pas een uur of zo later terug te keren, veel slordiger dan toen hij vertrok.'

      Beckett balde zijn vuisten en zette zijn kristallen glas neer voordat hij het zou breken. Dat zou verklaren waar Genevieve naartoe sloop, en hij had haar dwaasheid gestopt. Hield ze überhaupt van die stijve knul? Beckett wierp een blik op de Amerikaan, bestudeerde hem een moment, en kon de aantrekkingskracht niet zien - behalve dan zijn vermeende rijkdom...

      'Je bent van streek. Ik zie de spier in je slaap trekken,' zei Wolfson, met een bezorgde frons tussen zijn wenkbrauwen.

      Wolfson had reden tot bezorgdheid. Sterker nog, meneer Venzellons zou dat ook moeten zijn. Genevieve kon niet met een Amerikaan trouwen. Ze hield te veel van haar familie om naar de andere kant van de wereld te verhuizen. Hij zou haar nooit meer zien, nooit meer met haar kunnen spotten zoals ze deden. Niet dat hij met iemand wilde trouwen, en al helemaal niet met Genevieve, maar uit principe wilde hij niet dat ze getemd en bereden werd door een ezel die niet respectvol over haar wist te spreken.

      'Houd deze informatie tussen ons, Wolfson. Ik zal met Lady Genevieve hierover spreken, en als ik er niet in slaag haar te laten inzien dat haar interesse in meneer Venzellons dwaas is, zal ik mijn ongenoegen kenbaar maken aan haar familie. Ze zouden moeten weten hoe er in de stad over Genevieve, nota bene de dochter van een hertog, wordt gesproken. Ik betwijfel of ze een verbintenis met meneer Venzellons overwegen, niet wanneer zoveel goede Engelse heren veel beter zouden passen.'

      'Ik ben het er volledig mee eens. Daarom dacht ik dat je het moest weten. Je bent de dichtstbijzijnde persoon die ik ken van hun kennissenkring die geen familie is.'

      'Dank je, ja, ik waardeer de waarschuwing. Zullen we nu naar beneden gaan voor een potje biljart?' Als hij meneer Venzellons niet met een stok kon slaan, was een bal het op een na beste alternatief.

      'Ja, laten we gaan. Beste van drie partijen?' vroeg Wolfson.

      'Perfect,' zei Beckett, terwijl hij opstond en de kamer uitliep, maar niet voordat hij voor de zekerheid nog een boze blik op Venzellons wierp. Of de arrogante ezel het opmerkte of niet, wist hij niet, maar het deed hem in ieder geval even goed.
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      Genevieve rende naar Matilda en Charlotte zodra ze hen zag wachten voor het huis van Lord en Lady Whitford in Mayfair. Grote kandelaars stonden buiten op de trappen en verlichtten de weg voor degenen die waren uitgenodigd. Koetsen reden druk over de straat en brachten de bon ton naar de vele vermaakelijkheden die deze warme Londense avond te bieden had, maar alleen dit evenement interesseerde Genevieve.

      Niet omdat ze bijzonder gesteld was op Lord en Lady Whitford - in feite kende ze de graaf en gravin nauwelijks - maar de uitnodiging was aan haar gericht, niet aan haar ouders, en gaf haar de perfecte gelegenheid om te komen zonder dat haar moeder haar elke beweging in de gaten hield. Als ze de interesse van Mr. Venzellons wilde wekken, moest ze niet overkomen als de debutante die haar mama haar nog steeds vond, maar als een vrouw van eenentwintig.

      'O, ik ben zo opgewonden over vanavond,' zei Matilda enthousiast, met rode wangen en haar lange aardbeiblonde haar dat in krullen om haar schouders viel en haar perfecte teint accentueerde. Charlotte stuiterde bijna naast Matilda, met een brede glimlach die elke heer die langs liep in haar ban bracht. Hun 'goedenavond' was vol betekenis en interesse.

      'We zullen de beste tijd hebben en zonder onze mama's die over onze schouders meekijken,' zei Genevieve. 'We zullen alleen met hen te maken krijgen als ze erachter komen dat we er überhaupt waren, maar helaas, de berisping zal het waard zijn. Zeker als het me lukt om de interesse van Mr. Venzellons te wekken. O, wat zou ik graag in New York wonen. Ik heb gehoord dat zijn huis heel groots is, en hij heeft meer dan vijftig personeelsleden in zijn stadshuis alleen.'

      'Om nog maar te zwijgen over het feit dat hij knap en vermogend is, genoeg om je papa tevreden te stellen,' verklaarde Charlotte.

      Allemaal waar. Mr. Venzellons was geschikt en zou haar ticket zijn om Engeland te verlaten en weg te komen van Lord Tyndall en zijn soort. Zelfs nu nog werden haar wangen warm bij de herinnering aan hoe ze zich als een verloren, arm, wanhopig zieltje aan hem had opgedrongen.

      Met een zucht schoof ze de verschrikkelijke herinnering opzij en herinnerde zichzelf eraan dat hij dat voorval vast vergeten was en niet eens zou weten waar ze het over had als ze het weer ter sprake zou brengen. Wat ze natuurlijk niet zou doen.

      Maar het werd tijd dat ze een echtgenoot vond. Een vierde Seizoen zou verschrikkelijk en vernederend zijn voor de dochter van een hertog, en het afgelopen jaar had haar vader zijn geduld met haar verloren, en ze wilde hem niet nog meer teleurstellen. Nee, het was tijd om het beste van haar situatie te maken, het juiste te doen voor haar familie en te trouwen.

      Ze haakten hun armen in elkaar en betraden het herenhuis. Het huis was zeker niet zo groots als dat van haarzelf of haar vriendinnen. Ze waren drie erfgenamen in Londen, bijgenaamd De Gratiën naar de godinzusters van schoonheid, gratie en charme. Deze avond konden ze echter nog een element aan hun bijnaam toevoegen: intrigantes.

      'O kijk, Lord Anson is hier vanavond, en Lord Wolfson, Matilda,' merkte Genevieve op, wetende dat Matilda het afgelopen jaar gevoelens koesterde voor Lord Wolfson. Niet dat de markies zich daar op enigerlei wijze bewust van leek. De man was naar verluidt zeer boekenminnend en hield zich afzijdig, behalve wanneer hij evenementen als deze moest bijwonen om de mama's van de bon ton tevreden te houden, inclusief zijn eigen moeder.

      Genevieve beheerste haar gezichtsuitdrukking toen ze merkte dat Mr. Venzellons haar bekeek, met een kleine, plagerige glimlach om zijn knappe mond. Ze negeerde de drang om haar kleding te controleren en verontschuldigde zich in plaats daarvan bij haar vriendinnen en stapte in de richting van wie ze hoopte dat haar toekomstige echtgenoot zou worden. Alles verliep uitstekend totdat een muur van spieren en een bekende, naar sandelhout geurende heer voor haar stapte en haar pad blokkeerde.

      'Je hoort hier niet te zijn, Lady Genevieve,' gromde de diepe baritonstem in haar oor. Hij stapte opzij, zijn hand stevig om haar elleboog terwijl hij haar naar de rand van de kamer leidde, weg van de menigte gasten.

      Genevieve rukte zich los uit zijn greep en weerhield zichzelf ervan op zijn laars te stampen. Ze keek hem boos aan, en merkte op hoe lang hij geworden was in de afgelopen jaren. Hoe verwoestend knap hij was in zijn superfijne jas en perfect geknoopte das. Haar aandacht ging over zijn lichaam, nam zijn sterke, gespierde benen in zich op, dankzij de vele uren paardrijden, mogelijk niet altijd op paarden...

      Schelm.

      Ze slikte de jaloezie in die door haar heen schoot bij de gedachte aan hem met iemand anders en vernauwde haar ogen. 'Je bent mijn familie niet en kunt me niet vertellen wat ik wel en niet kan doen. Ik ben op een bal. Daar is niets mis mee.' Ze wilde weglopen, maar hij trok haar ruw tegen zich aan. Haar borst streek langs zijn vest, en even was ze ademloos en van haar stuk gebracht.

      'Alles is er mis mee als je familie je niet begeleidt. Ik zal je onmiddellijk naar huis escorteren.'

      'Dat zul je niet doen.' Genevieve porde Lord Tyndall in zijn ribben, waardoor hij ineenkromp. 'Ga je echt als een brave jongen terug naar mijn broer rennen en me verklikken? Mijn vader vertellen wat een stout meisje ik ben geweest?'

      Iets in Lord Tyndalls ogen verduisterde, en zijn mond vertrok tot een ontevreden lijn. 'Daag me niet uit, Genevieve.'

      'Ik geloof niet dat ik u toestemming heb gegeven om de vertrouwelijke naam te gebruiken die mijn familie mij heeft gegeven, mylord. Tenzij u wilt dat ik u Beckett noem?'

      Opnieuw flitste er een emotie die ze niet kon begrijpen in zijn blik voordat hij met ongenoegen over de balzaal keek. 'Ik weet waarom je hier bent, en ik sta het niet toe. Je kunt je familie niet in de steek laten, je moet een echtgenoot vinden van goed Engels bloed en wortels, niet wegzeilen naar New York om nooit meer terug te keren.'

      'Wat als ik wél naar New York wil zeilen en nooit meer terugkeren? Wat gaat jou dat aan? Niets, dat is het antwoord.' Genevieve haalde diep adem en reikte omhoog om haar pruik recht te zetten, die deze avond buitengewoon jeukte. 'Ik hoef met niemand uit Engeland te trouwen, en eerlijk gezegd lijkt Mr. Venzellons me de perfecte heer bij wie ik me zeer gelukkig zie worden.'

      'Dus je zou blij zijn om de pokken te krijgen? Want dat is wat er zal gebeuren als je met dat geile beest trouwt en terugkeert uit het buitenland.'

      Ze hapte naar adem. Dat kon toch niet waar zijn. Dat zou inderdaad al haar plannen in de war schoppen, en dat zou ze niemand toewensen. 'U liegt. De heer Venzellons lijdt niet aan zo'n kwaal.'

      'Nee, misschien nog niet, maar hij is wel een zeer energieke heer in de stad, als u begrijpt wat ik bedoel.'

      'Ik begrijp heel goed wat u bedoelt.'

      'Is dat zo?' Lord Tyndall kruiste zijn armen en keek haar geamuseerd aan, alsof hij dacht dat ze het niet begreep. Een gevoel van opstandigheid overviel haar door zijn bazigheid, zijn arrogantie ten opzichte van haar zwakke vrouwelijke geest.

      Ze stapte naar hem toe, dicht genoeg om de brandewijn in zijn adem te ruiken. 'Ik weet alles over wat er tussen een man en een vrouw gebeurt. En zijn avonturen voor het huwelijk zullen het huwelijksbed voor mij alleen maar aangenamer maken, daar ben ik zeker van. Ik weet alles over de extase die zowel mannen als vrouwen kunnen bereiken, en ik kijk er zelfs naar uit om te voelen wat beschreven wordt als exquise, bovenaardse trillingen door het hele lichaam.'

      'Lieve hemel.' Lord Tyndall verbleekte, zijn aandacht gleed naar haar lippen.

      Genevieve bevochtigde de hare, de overweldigende gedachte aan zijn mond op de hare overschaduwde haar gezonde verstand en ergernis.

      'Wie heeft u over zulke dingen verteld? Dat is geen gepast gesprek voor een vrouw die nog maagd is.'

      Genevieve haalde haar schouders op, het kon haar niet schelen wat Lord Tyndall dacht. 'U zou uw neus buiten mijn zaken moeten houden, mylord. Ik heb u niet gevraagd om mij te beschermen op bals en feesten, en hoewel u een vriend van de familie bent, en de beste vriend van mijn broer, zijn wij dat niet. Ik kan doen wat ik wil, en ik wil de heer Venzellons doen.' Genevieve fronste bij haar woorden, zeker dat ze niet waren uitgekomen zoals ze had gehoopt.

      Lord Tyndall kuchte. 'Ik zou tekortschieten in mijn plicht als ik u niet naar huis zou brengen.'

      'O nee.' Ze wiebelde met haar vinger naar hem. 'U hebt mijn avond de
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